
翻
訳
に
は
、
さ
ま
ざ
ま
な
形
で
関
わ
っ
て
き
た
。
オ
ラ
ン
ダ
語
、

英
語
、
フ
ラ
ン
ス
語
の
子
ど
も
の
本
を
日
本
語
に
す
る
仕
事
。
日
本

の
文
化
で
あ
る
紙
芝
居
を
外
国
語
に
す
る
仕
事
。
母
国
語
が
日
本
語

で
あ
る
以
上
、
や
は
り
「
日
本
語
に
訳
す
」
ほ
う
が
、
私
の
本
領
で

あ
る
。
で
き
あ
が
っ
た
和
訳
を
作
品
と
し
て
読
み
通
し
、
独
り
立
ち

し
て
い
た
と
き
の
嬉
し
さ
は
格
別
だ
。

と
は
い
え
、
外
国
語
に
訳
す
ほ
う
の
仕
事
も
大
切
に
し
て
い
る
。

そ
の
場
合
は
、
目
ざ
す
言
語
を
母
国
語
に
す
る
ネ
イ
テ
ィ
ブ
と
組
ん

で
と
り
か
か
る
の
だ
が
、
日
常
的
な
表
現
ほ
ど
訳
す
の
が
難
し
い
。

「
こ
の
日
本
語
は
、
こ
の
オ
ラ
ン
ダ
語
は
、
翻
訳
で
き
な
い
…
…
」

と
立
ち
す
く
む
こ
と
が
多
い
の
は
、
言
葉
の
影
に
そ
れ
ぞ
れ
の
国
の

国
民
性
や
文
化
、
感
覚
の
違
い
が
ひ
そ
ん
で
い
る
か
ら
だ
。

翻
訳
に
向
か
う
た
び
、
言
葉
の
あ
い
だ
に
横
た
わ
る
「
翻
訳
不
能
」

の
溝
に
放
り
こ
ま
れ
る
わ
け
で
、
そ
こ
か
ら
ど
う

�い
あ
が
る
か
、

翻
訳
者
は
意
識
的
に
せ
よ
無
意
識
的
に
せ
よ
、
格
闘
せ
ざ
る
を
え
な

い
。
同
時
に
そ
こ
が
、
翻
訳
の
面
白
さ
で
も
あ
る
。

本
稿
で
は
オ
ラ
ン
ダ
語
の
絵
本
、
児
童
文
学
と
、
紙
芝
居
の
例
を

取
り
あ
げ
、
皆
さ
ん
と
い
っ
し
ょ
に
「
翻
訳
と
は
何
か
」
考
え
て
み

た
い
。

最
初
は
、
赤
い
表
紙
が
印
象
的
な
『
ぼ
く
の
！
』
（
マ
チ
ル
デ
・
ス

テ
イ
ン
文
、
ミ
ー
ス
・
フ
ァ
ン
・
ハ
ウ
ト
絵

光
村
教
育
図
書
）
と
い
う
絵

本
に
つ
い
て
。
こ
の
本
の
主
人
公
は
、
と
つ
ぜ
ん
メ
レ
ル
の
家
に
あ

ら
わ
れ
た
、
お
ば
け
の
子
だ
。
な
ん
で
も
「
ぼ
く
の
！
」
と
い
い
は

っ
て
、
メ
レ
ル
を
困
ら
せ
て
い
た
そ
の
お
ば
け
が
、
す
こ
し
成
長
し

て
自
分
の
家
に
帰
る
ま
で
を
描
い
た
作
品
で
あ
る
。
家
に
も
ど
っ
た

お
ば
け
か
ら
届
い
た
手
紙
に
「
ぼ 、
く 、
の 、
メ
レ
ル
ち
ゃ
ん
に
」
と
書
い

て
あ
る
と
こ
ろ
が
、
言
葉
遊
び
に
な
っ
て
い
る
。

タ
イ
ト
ル
の
オ
ラ
ン
ダ
語
は
v
a
n
m
ij。
手
紙
に
も
v
a
n
m
ij

と
書
い
て
あ
っ
て
、
そ
の
「
ぼ
く
の
」
は
一
見
オ
ラ
ン
ダ
語
に
忠
実

な
訳
な
の
だ
が
…
…
実
は
意
訳
に
な
っ
て
い
る
。
オ
ラ
ン
ダ
語
の
手

紙
に
v
a
n
と
あ
れ
ば
、
差
出
人
を
示
す
前
置
詞
と
し
て
「
か
ら
、

よ
り
」
と
訳
す
の
が
普
通
だ
。
し
た
が
っ
て
正
し
い
和
訳
は
、
「
ぼ 、

く 、
か 、
ら 、
メ
レ
ル
ち
ゃ
ん
に
」
と
な
る
。
で
も
そ
れ
で
は
、
せ
っ
か
く

ダ
ブ
ル
・
ミ
ー
ニ
ン
グ
で
、
v
a
n
m
ij
を
使
っ
た
作
者
の
遊
び
心
が

活
か
さ
れ
て
こ
な
い
。
こ
の
絵
本
を
手
に
す
る
日
本
の
子
ど
も
た
ち

に
も
、
オ
ラ
ン
ダ
の
子
ど
も
た
ち
と
同
じ
よ
う
に
、
最
後
に
ク
ス
ッ

と
笑
っ
て
も
ら
い
た
い
。
そ
う
願
っ
て
、
「
ぼ
く
の

メ
レ
ル
ち
ゃ

ん
に
」
と
訳
す
こ
と
に
決
め
た
。
絵
本
の
世
界
で
は
、
作
者
の
意
図
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溝をのぞきこんで53

溝
を
の
ぞ
き
こ
ん
で

野
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